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KOHIEIIT KOXAHHA B POMAHI B.BYJIb® "MICIC JEJIOYEH"

Y cmammi 30iticneno cnpoby 3’sacyéamu KOHOMAMUBHI 3HAYEHHS MOBHUX
OOUHUYb, WO AKMYAni3yiomb KOHYenm «KOXaHua» 6 pomani B.Bynwg «Micic
Henoyeti» i micmamuvcs y NOHAMMEBOM)Y KOMNOHEHMI KKOXAHHSLY.

KaroudoBi ciaoBa: koHrenr, wMeTadopuyHa  KOHIENTyaJlbHa  CXeMa,
KOHOTATUBHE 3HAYCHHS.

The article attempts to identify connotative meanings of the nominative units
of the concept "love" in the novel by V. Wolf "Mrs. Dalloway" and contained in the
notional component "love".

Key words: concept, metaphorical conceptual scheme, connotative meaning

Pernpe3eHTyioun MEBHY CTPYKTYpPY TEKCTY, KOHLENT € CYKYNHICTIO
MakKpoOIpOIMO3ULlid, 110 BiAOMBAIOTH WOr0O OCHOBHY CMHCJIOBY CYTHICTb
(CenuBanoBa 2004). 3a BuzHaueHHsM B.B. KpacHux, KOHUENT € CBOEPIIHOIO
«TOYKOK BHOYXY», fIKa 1 BUKJIMKAE TEKCT A0 KHUTTS, OCKUIBKM CaMe€ KOHIENT €
MOYaTKOBUM MOMEHTOM IIPU CTBOPEHHI TEKCTYy aBTOPOM Ta KIHIIEBOIO METOIO MpPH
roro cipuitHaTTi untaueM [Kpacuux 1998, 202].

CkiaiHICTh KOHIENTY AK 00'€KTy JOCIIPKEHHs Ta MOro mojBiiiHa npupoja
— MEHTaJIbHAa 1 BepOajbHa — MPUBENU JI0 MOSBU PI3HUX TPAKTyBaHb KOHIIEMTY:
OHMONO2IYHO20, MO TIAYMAYUTh KOHUENT SIK MPOAYKT PO3YMOBO-MOBJIEHHEBOL
TISUTBHOCTI  JIIOIMHUA, MEHTAJIbHY  PENpe3eHTallifO-TIPOSKINil0  JIIHCHOCTI B
cemantuky ™MoBu (A.M. bapanoB, C.A. JKaGoruncpka, O.C.KyOpsikoBa);
JI02i4H020, 10 BU3HAYAE KOHUENT SK MOHATTS MNPaKkTU4YHOI (urocodii, sSKuii
BUHHUKAE B PE3YJIbTaTI B3a€MOIl Takux (haKTOpiB, SK HAI[IOHATbHA TPATUIlIS Ta
($hONBKIIOp, peNiris Ta 1A€0JI0T1s, KUTTEBUM TOCBI Ta 00pa3u MUCTEITBA, BITUYTTS

Ta cucteMu LiHHOCTeH [ApyTioHoBa 1993, 3] Ta aHami3yeTbcs JIOTTYHUMU



MeTOAaMH  He3aJexHo Big Horo MoBHOI dopmu (M.®D. AnedipeHko,
H.l.ApytionoBa, PI. IlaBunenic, B.M Temnis); ninesoxyremyponociunozo, 1o
pO3MIIsiIa€ KOHIIENT SIK €THOKYJIBTYPHO MAapKOBaHY OJMHUIIIO CYCIUIBHOTO 3HAHHS,
gka Mae BepOambHI Ta HeBepOanbHi 3acodum BupaxkenHs (A.Jl. benoga,
O.J1.,becconona, C.I'. Bopkaue, B.l.Kapacuk, M.M. Ilomtoxun, I'I'. Counikin ta
1H); NCUXONIHEBICMUYHO20, 1O TPAKTy€E KOHIENT $K IMEePLENTUBHO-KOTHITUBHO-
aQeKTUBHY CTPYKTYpPY IUHAMIYHOTO XapakTepy, MIAKOPEHY 3aKOHOMIPHOCTIM
ncuxiyHoi skutteaisuibHoCcTi JroguHu (O.0O. 3aneBcbka, B.A. IlimanbHikoBa);
EeMHONCUXONIHeBICMUYHO020, TIO TIYMAaYUTh 3MICT KOHIICNTIB SK OJUHUIIL MOBHOT
CBIJIOMOCTI, SIK1 aKTyali3yIOThCS B MOBJICHHEBIH JISUIBHOCTI TIPEJICTABHUKIB PI3HUX
niurBokynbTyp (B.A. IlimansaukoBa, T.O. I'omikoBa, O.B. Kinnens, O.I'. CoHin);
CEMAHMUKO-KOSHIMUBHO20, 1110 PO3IVISJa€ KOHLENT B paMKaxX MOHSTh 3HAHHA Ta
CBIJIOMICTh 1 BOaya€e B HHOMY CBOEpPIAHMN (POKYC 3HAHL MPO CBIT, a 3acO0O0M
JOCTYIy JO 3MICTy KOHIIENTY BBAXA€ThCA JOCHIIPKEHHS JIEKCUYHOI Ta
rpamatnyHoi cemaHTuku MoBH (A.Il. babGymkin, M.M. bBongupes).

Tpaguiiinuil ceMaHTUYHUN aHaNi3 CIPSIMOBAHUN Ha BUSIBICHHS MOBHOTO
3HAYCHHS JICKCUYHUX OJIMHUIIb T4 YTOYHEHHS HOTO JEHOTATHBHHX, KOHOTATUBHUX
komrioHeHTIB (O.C. KyOpskosa). JIOriuHUM MpOJOBKEHHSIM aHaJi3y CEMaHTUYHOTO
€ KOHIIENTyaJbHUN aHalli3, AKUH 3BEPTAETHCS JI0 3HAHBb MPO CBIT 1 YMOMIIHUBIIIOE
MOIIYK THUX KOHIIETITIB, TOOTO IIJTICHUX OJWHUIIL MUCJICHHS, K1 "miaBeaeHi" mif
tu10 3HaKa (O.C. Kybpsxkosa ).

VY nmporueci KOHIENTYaabHOTO aHaJI3y BUSABIAIOTHCS CYTHOCTI, HEOOXIIHICTb
"OOMOBJICHHS" SKHX CJIyTy€ NPHYMHOK CTBOPEHHS Cy0 €KTOM MOBJIEHHEBOI
JUSJBHOCTI THUX YM I1HIIMX MOBHMX 3HaKiB, IO JO3BOJISIE PO3IVISAATH HOTO SIK
CBOEpITHUN "MICTOK", SIKM YMOXIIMBIIOE BHBYCHHS 3B S3Ky MDK MOBOIO Ta
MUCJICHHSAM. SKIO JUIsi CEeMaHTUYHOTO aHaji3y JOCTAaTHHO BHSBUTH MEPETiK
€IeMEHTIB, IO BXONATH JO CKJIAay 3HA4eHHS MOBHUX OJWHHUIB, TO JUIS
KOHLICTITYaJIbHOTO BaXXJIMBO, 100 yCi KOMIIOHEHTH 3HA4YeHHsS OyJiu MOB’s3aHI M1k
co0010 y CKJIa/ii MEBHOI CTPYKTypH abo Mozeni (JKaGoTHUHChKA).

Cnigom 3a A.M. Ilpuxonbko BBaKaeMo, 10 KOKEH BUJ JUCKYPCY 34aT€H



CTBOPIOBaTH BJIACHY KOHIENTOCHCTEMY, IO (OPMYEThCS 3a JOMOMOTOIO
KOH(Irypariii TUMOJOTIYHO PI3HUX MEHTAJIBHUX OJMHHUIIb, TOOTO KOHIENTIB. Tak
caMO 1 XyJOXKHI TEKCTU MICTATh y CBOIM TKaHWHI HE OJMH, a JIEeKUJIbKa
00'€KTUBOBAHMX KOHIIENTIB, BUOIP SKUX 3YMOBIICHHN KOMYHIKATUBHOIO METOIO
aBTopa 1 CHOpPSIMOBAaHWNA HA CTBOPEHHS II€BHOI €MOIIHHO-TICUXOJIOTTYHOT
atMocdepu.

HesBaxkaroun Ha Te, II0 B KOTHITHBHIM JIHTBICTHII OIIMCaHI Maie BCl
KOHIICTITH, po3poOiieHa Meronuka ix wmoxemoBanHs (Kapacuk, IIpoxBaucBa,
[Ipuxonpko), BUSBIEHI 3aCO0M W MEXaHI3MH iX TPEICTaBICHHS B PI3HUX THUIIAX
muckypey (Maptuntok, [Ipuxoneko, [lleBuenko), konuent KOXAHHS nponosxkye
30Cepe/PKyBaTh yBary JIIHTBICTIB uepe3 0araTOMIPHICTh Ta MOJIIACTIEKTHICTh MOTO
MIPUPOJIH.

Memoio cmammi — € JOCHIDKEHHS QYHKIIH MOBHHMX OJUHUIb, IO
aktyanmizytorb koHuent KOXAHHSA B pomani B.Bymed «Micic enoyei».
Konnient KOXAHHS B anrmiicbkid MOBI pEnpe3eHTOBAHO IMEHHUKAMHU
admiration, adoration, adulation, affection, ardour, attachment, attraction, desire,
devotion, fancy, fervour, fondness, friendship, infatuation, liking, passion, regard,
tenderness, warmth.

Jlexcemu Ha no3HavyeHHs koHuenty KOXAHHS B anrmiiicbkiii MOBI MatOTh SIK
HETraTUBHY, TaK 1 MO3UTHBHY KOHOTAIlli: 3 OAHOr0 OOKY, KOXaHHS aCOLIIOETHCS 3
HDKHICTIO, TypOOTOI0, TEIIOM, MPUXWIBHICTIO, @ 3 I1HIIOIO, KOXaHHS MOXe OyTH
HEraTUBHUM, HaBDKEHHMM, ManeHuM. HasBHICTP y CEeMaHTUYHIA CTPYKTypi
nekceMu love TakuMX KOMIIOHEHTIB 3HAUY€HHS, SK: State, attraction, affection,
passion, sex, satisfaction, worship, devotion, 103BOJII€ OXapaKTEPU3yBaTHU KOHIICTIT
KOXAHHSA sax "cranm mogunu", "cuiabHE TOYYTTS TMPHUSA3HI, NPUXHIBHOCTI",
"CUJIbHE TO3UTWUBHE MOKIOHIHHA". Y CKJIaAl JIEKCEM-PENPE3CHTAHTIB KOHIENTY
KOXAHHS mno3uTuBHI Ta HEraTMBHI KOHOTAIlll MICTITBCA Y IOHSATTEBOMY
KOMITOHEHTI emotion (eMoIlisi), SKi MOXYTb MaTH $K TO3UTHUBHUN (HIXKHICTB,
OakaHHs, MPUXUIBHICTh, MPUCTPACTh) TaK 1 HETaTUBHUN  XapakTep (omaHa,

3JICTB).



VY noBeni B.Byned «Micic Jlenoyei» kKoxaHHS HaOyBa€ sIK MO3UTHUBHOI Tak i
HEraTMBHOI KOHOTAIIii, Ika IMIUTIKY€TbCSI MOBHUMHM OJMHUIISIMH PI3HOTO PiBHS.

KoxanHs mocrtae mepen yuTadeM sK y pI3HHX (opmax, Tak 1 B PIZHHX
3HayeHHsAX. Konnent KOXAHHS HiOu abcopOye y cobi rofoBHI NepekrBaHHS
repoiB poMaHy, iX BHYTPIIIHIN CBIT, iX CTaBJICHHS SK 10 cede, Tak 1 JI0 1HIIUX,
BHUKa3ye OJHY 13 TOJIOBHUX 1Aeil TBopy. [ns xoxkHOi 3 AlflOBHUX 0CIO KOHIIENT
KOXAHHS mae cBO€ KOHTEKCTyallbHE 3HAYECHHSI.

Hns Knnapucu KOXAHHS love o3nagae 1 11000B 10 ®KUTTA, 1 O CBOTO MICTa,
1 10 CBOET pOITi B CYCITLIIBCTBI.

In people's eyes, in the swing, tramp, and trudge; in the bellow and the
uproar; the carriages, motor cars, omnibuses, vans, sandwich men shuffling and
swinging, brass bands,; barrel organs; in the triumph and the jingle and the
strange high singing of some airplane overhead was what she loved, life; London;
this moment of June [5, 3].

"I love walking in London," said Mrs. Dalloway. "Really it's better than
walking in the country” [5, 4].

But every one remembered; what she loved was this, here, now, in front of her
[5, 6].

She loved Lords, she loved youth, and Nancy, dressed al enormous expense
by the greatest artists in Paris [5, 10].

B ocHoBiI 00pa3Horo ocmucieHHsi XynoxkHboro kouuenty KOXAHHS,
HOMIHATUBHOIO OJWHHWIICI0 SIKOTO € IMEHHHWKU [ove, life, London Ta
CJIOBOCTIONTYYEeHHS this moment of June NexuTh MeTapopuyHA KOHIIEITyalbHa
cxema LOVE IS LIFE, LOVE IS ADMIRATION, LOVE IS ATTRACTION,
LOVE IS SPIRITUAL SATISFACTION.

Jls [Titepa Yonmia nekcema [ove 03Hauae HAaTXHEHHS, CYTh MOTO ICHYBaHHS,
BIH JIFOOUTH KIHOK, TXHIO KOMITaHIO.

But look at the women he loved — vulgar, trivial, commonplace. Think of Peter

in love - he came to see her after all these years, and what did he talk about?

Himself [5, 26].



Bin HeomHOpa30BO 3aKOXyBaBCs: TPUAISNTH POKiB ToMy B Kiapwucy, moTiMm y
AKYCh JIIBUMHY, 3 SIKOIO TTO3HAHOMMBCS Ha Kopaoul, skuil umB a0 [Haii, a Tenep BiH
PO3IOBIIa€ PO KOXAHHS JIO 1HILOI JKIHKH, Y SIKOI € YOJIOBIK 1 ABOE JITEH, 1 3 KOO
BiH Ma€ HaMip OJIPYKUTHCS.

But who was Peter to make out that life was all plain sailing? - Peter always
in love, always in love with the wrong woman? What's your love? She might say to
him. And she knew his answer: " love is the most important thing in the world and
no woman possibly understood it" [5, 20].

KonnentyanpbHOIO CXEMOIO, MI0 CIyTy€e MIAIPYHTIM MeTaopuIHOro
ocmucieHHs xynoxHboro koHuenty KOXAHHS, npeacraBieHoro MOBHUMH
onuHuisIMU love, affection, ardour, inspiration € cxemu LOVE IS AFFECTION,
LOVE IS ARDOUR, LOVE IS INSPIRATION.

Jlns Knapucu nexcema /ove miIBOAUTh MEXY 1 10 3aKOXaHOCTI B MOAPYT. VY i
Bunajaky a0 Camm CertoH, i cTapoi NoApyru TUTUHCTBRA.

But this question of love (she thought, putting her coat away), this falling in
love with women. Take Sally Seton; her relation in the old days with Sally Seton.
Had not that, after all, been love? [5,37]. Take KOXaHHS HE CXOXKE Ha
MOYyYTTs JI0 YosioBika. BoHo HaGaraTo yucTiiie 1 mMuTicHIIIE.

The strange thing, on looking back, was the purity, the integrity, of her feeling
for Sally. It was not like one's feeling for a man. It was completely disinterested,
and besides, it had a quality which could only exist between women, between
women just grown up |35, 38].

Y 1poMy YypUBKY  aHali3 CEMaHTUKA HOMIHATUBHUX OJUHHIB purity,
integrity J103BOJIsIE KOHKpETU3yBaTH 0a30By KoHuentyaibHy cxemy LOVE IS
SPIRITUAL SATISFACTION, sx LOVE IS PURITY, LOVE IS INTEGRITY.

I uepes TpuaLATH POKIB 11€ MOy TTs He 3HuKae y Knapucu no Caii, aine BOHO
Ha0yBae HOBOTO €MOLIMHOTO 3a0apBiieHHd. MOBHA OJUHUL — IMEHHUK €egotism-
KOHKpPETU3y€ HOBE 3HaueHHs, aktyanizoBane y koHuenti KOXAHHS.

She had the simplest egotism, the most open desire to be thought first always,
and Clarissa loved her being still like that [5,38].



Konuenrtyaneny cxemy LOVE IS  SPIRITUAL  SATISFACTION
cnenupiKoBaHO Yepe3 KOHKPETH3AIlll0 [10JIaTKOBOi KOHIIENTYaJIbHOI O3HAaKH,
BTIJICHOI Yy JieKceMl egotism. MertadopuyHa KOHIENTyalbHAa cXeMa HaOyBae
sunisiny LOVE IS EGOTISM.

Cenrtimyc CMIT 3rajye, sik KOJIKCH, 11I€ 10 BIHU, BIH 3aKoXaBcs B Mic [3a0einb
[Toymn, sika ynTana nekuii npo Hlekcmipa, 1 3ananuia B HbOMY MOITYM's, SIKE JIUIIE
OJIMH pa3 B KUTTI roputh. Uepes Hei BiH ,,HE CllaB HOYaMHU, a SIKIIO 1 CI1aB, TO BOHA
npuxoausia oMy yBi cHi".

It has flowered, flowered from vanity, ambition, idealism, passion, loneliness,
courage, laziness, the usual seeds, which all muddled up, made him shy, and
stammering, made him anxious to improve himself, made him fall in love with Miss
Isabel Pole, lecturing in the Waterloo Road upon Shakespeare [5, 78].

VY nanomy BUIIaJIKy HOMIHATUBH1 OAMHUIN vanity, ambition, idealism, passion,
loneliness, courage, laziness, shy, stammering, anxious aKTyaai3ylOThb KOHIIEIT
KOXAHHS uepe3 meradopuuni konmentyainbHi cxemu LOVE IS PASSION,
LOVE IS INFATUATION.

Ane Tak Oymo mo BiiiHM. Ha BiifHI BiH OoTpuMaB 3BaHHS, ()I3MYHO CTaB
CWIBHIIIMM 1 JTyXOBHO TaKOX, aje BiH cKopimie odepcTBiB. Komm mi3HaBcs mpo
cMepTh OoioBoro Topapuiia EBaHca, TO 3AMBYBaBCs, 110 HIYOTO HE BIAYYB MICIIA
i€l 3BicTku. Bin Oaiimyxe cligkyBaB, SK PO3PUBAIOTHCS cHapsiau. BiH BTpartus
nouyTTs. BiliHa #ioro BuxoBaia, aje BOHA HOTO 1 3JI0MMJIA, 3JIOMHJIa HOTO ceplie,
3JIOMHJIA OTO AyIy.

VY mpomy Bumaaky jgekceMma /ove HaOyBae 3HAYEHHS - ,,BTPATUTH MOXKIIUBICTb
Koxaru'".

The last shells missed him. He watched them explode with indifference. When
peace came he was in Milan, billeted in the house of an innkeeper with a
courtyard, flowers in tubs, little tables in the open, daughters making hats, and to
Lucrezia, the younger daughter, he became engaged one evening when the panic
was on him - that he could not feel. He wondered if him could fall in love with any

one and understand that cold not [5, 88].



KonmentyanpbHOIO CXeMOIO, M0 CIOyTrye MIATPYHTSIM MeTahOpUIHOTO
ocMucCIeHHs XxynoxkHboro koHuenty KOXAHHS, npeacraBieHoro  MOBHUMU
onuHuLsAMH indifference, could not feel € cxemu LOVE IS LOSS OF FELLINGS.

HoBe cemanTnuHe HaBaHTa)X€HHS Hece Jiekcema [ove TpU 3rajyBaHHI IPO
nouyTTss Piuapna Jlemtoyes - dosoBika Knapucu. [l HbOTO KOXaHHSI 3HAYUTh
,IIIOCh HE3EMHE, TMPO 110 HE TOBOPATH B royioc". BiH KoXa€ CBOIO APYXKUHY, BiH
TPEMTHUTh, KOJIH 1i TOPKAETHCSA, BIH PEBHYE.

But he would tell Clarissa that he loved her, in so many words. He had, once
upon a time, been jealous of Peter Walsh, jealous of him and Clarissa [5,46].

B HbOMY MOYYTTS 10 KOXaHOI JIOAWHH 30epiraiucs Jajaeko B TIMOWHI Ty,
aX NOKMW BiH He Ai3HaBcs BiA jeal bpytH, mo Ilitep Yo B Jlonaoni. B Hpomy
IIIBUIKO 3arajiaB BOTHUK KOXaHHs, BOTHUK PEBHOCTI. Love - y TaHOMY BUTIQJKy Ma€e
3HAUEHHS ,,CTAPUX CIOTaIB, 1110 3MYCHUJIA KOTO ceplie yacTiie 3a0uTucs".

Clarissa, whom Peter Walsh had loved so passionately [5, 50].
Bin BBakaB, 110 3HAXOMUTHCH MOpyd 3 Kimapucoro € ,,qymo".

"I love you" Why not? Really it was a miracle thinking of the war, and
thousands of poor chaps, with all their lives before them, shoveled together,
already half forgotten, it was a miracle. Here he was walking across London to say
to Clarissa in so many words that he loved her. Which one never does say, he
thought [5, 49].

ITo mopo3i g0 nomy #oro Aymku 3akiHuyBayucs cioBamu "l love you", siki
BIH XOTIB CKa3aTH JIPY>KUHI, aje HE 3MIT.

All of which he considered, could be seen considering, grey, dogged, dapper,
clean, as he walked across the Park to tell his wife that he loved her [5, 50].

Indeed, his own life was a miracle; let him make no mistake about it; here he
was, in the prime of life, walking to his house in Westminster to tell Clarissa that
he loved her [5, 50].

[TpomoButu ix ans Piuapma Oyno HEBUMOBHO TSDKKO, IIe Oylio Ha CTUIBKU
JICITIKATHO, 1110 HaBiTh OYB YK€ IAaCIUBUM, KOJIU JOTOPKHYBCS JIO ii PYKH.

They were talking about him at lunch, said Richard (But he could not tell her



he loved her. He held her hand. Happiness is this, he thought) [5, 49].

He had not, said "I love you", but he held her hand. Happiness is
this, is this,  he thought [5,50].

OcnoBoro obpasznoro ocmucienss konunenty KOXAHHS axryanizoBanoro
MOBHUMHU  OJUHULSAMU  jealous, miracle, unearthly, remember ciyrye
koHuentyaigbHa cxeMa LOVE IS UNEARTHLY THING, LOVE IS JEALOUS,
LOVE IS MIRACLE, LOVE IS OLD REMEMBRANCE.

AJe Ha IbOMY pO3BHTOK CEMaHTHYHOI CTPYKTypu JiekceMu love He
npunuHsieThcsl. BoHO HaOyBae HOBE KOHTEKCTyalbHE 3HAYeHHS - ,,JJIO00B 10
pemirii", HocisimMu skoi € gouka Kmapucu  Emizaber Ta mic Kinman. Knapuca
30eHTexkeHa TuM, 1o Mic Kinman, siky BoHa He JOJIIO0IIOE, BiIOUpae y Hel JOUKY,
HAMaraeThbCsl 4epe3 PpeJirio MmoBepHyTH ii jr000B mo cebe. 3 num Kiapuca
3MHPUTHUCS HE MOXKE.

The cruelest things in the world, - she thought, - seeing them clumsy, hot,
domineering, hypocritical, eavesdropping, jealous, infinitely cruel and
unscrupulous, dressed in a mackintosh coat, on the landing; love and religion |5,
76].

There was something solemn in it - but love and religion would destroy that,
whatever it was, the privacy of the soul. The odious Kilman would destroy it. Yet it
was a sight that made her want to cry [5, 76].

Love destroyed too. Everything that was fine, everything that was true went
[5, 77].

Konnient KOXAHHS, mo iMIuiikyeTbcs IMEHHUKOM religion CTBOPIOE
KoHLenTyanbHy Metadopuuny cxemy LOVE IS WORSHIP, LOVE IS
DEVOTION, ska cnenudikoBaHa depe3  KOHKPETH3AIil0  JIOJAATKOBOI
KOHIIETITYaJIbHOI ~ O3HAKHW, BTUICHOI Y nexkceMi destroy. MeradopudHo-
KoHLentyanbHa cxema HaOyBae Bursigy LOVE IS DESTRUCTION.

Ane Knapuca He TiTbKM HEHaBUAUTH 110 JKIHKY, BOHA ii 11e i mo0uth. Mic
Kinman poOuth 1ii ,,CHIBHIIIOW", JHIIE 1€ TOYYTTS HEHABUCTI HE JIECTUTh

iif, BOHO CIIPaB)KHE, HA BIAMIHY B1J JIECTOILIB 11 APY3IB.



Kilman, her enemy. That was satisfying; that was real. Ah, how she hated her
- hot, hypocritical, corrupt; with all that power, Elizabeth's seducer, the woman
who had crept in to steal and defile (Richard would say, What nonsense!). She
hated her: she loved her. It was enemies one wanted, not friends [5, 78].

Ille omne 3HaueHHsS HOMiIHaHTa [ove PO3KpUBAE HaM ,,JIt000B 0 AUTHHH, 0
noukn". Micic Jleoyeil peBHOCHO KoXae CBOK0 AUTHHY, Mmic Kinman mro0uTh
Emizaber sik cBOrO MOHBKY. BoHa craButh Emizaber Ha m'enecran. Tomy y manomy
BUMAJIKY [ove - 11€ 11000B J10 OJIMKHBOTO, IO MOJIOOI JIIBUNHKH, SIK J10 JOHBKH.

OcHoBoro xynoxHBOT0 ocMuciienHs konenty KOXAHHS B nanomy emizoni
e mertadopuyHa koHnentyanpHa cxeMa LOVE IS FONDNESS, akryanizaropom
SKOi BUCTYNAlOTh MOBH1 OIMHUIII fondness, friendship, liking, tenderness, warmth.

And did Elizabeth give one thought to poor Miss Kilman who loved her
without jealousy, to whom she had been a fawn in the open, a moon in a glade? [5,
81].

Takum ynnoMm, koHuent KOXAHHA B pomani B.Bynasd "Micic Jenoyeit"
IPEJICTABJICHO JIEKCEMaMH, SIKi HECYTh SIK IMO3UTHBHY, TaK i HETaTUBHY KOHOTAIIIO
MOHSATTEBOTO KOMITOHEHTY €MOIIii: MPUCTPACTh, >KEPTOBHICTh, CIYXKIHHA OOTY,
NPUXUIIBHICTD, JIIOOOB 10 JKUTTS;CYTh ICHYBaHHS JIIOJWHU; BTpaTa MOMKJIMBOCTI
BIIUYBaTH; CTpax Mo30yTHCA KOXaHOI JIFOJUHH; JIFOOOB J0 OJMKHBOTO; PEBHOILI.
JIOMiHYOUOIO € TIO3UTHBHA KOHOTAITiSI.

Crunictuuni  3acobu  (Meradopa, TOPIBHSAHHSA, CHMBOJ, €IITET), Kl
aKTyali3yloTh Y TEKCTI poMaHy KoHuent KoxaHHs, MpeacTaBieHi HOMIHATUBHUMHU
MOBHUMH OJMHHIIMH: love, life, indifference, could not feel, London, affection,
ardour, inspiration, jealous, miracle, unearthly, remember, vanity, ambition,
idealism, passion, loneliness, courage, laziness, shy, stammering, anxious, purity,
integrity, egotism, religion, fondness, friendship, liking, tenderness, warmth.

OcHoBoro ocMmucneHHs: xyaoxHboro konuenty KOXAHHSA e meradopuuni
kornentyanpHi cxemu LOVE IS LIFE, LOVE IS DEVOTION, LOVE IS
SPIRITUAL SATISFACTION, LOVE IS WORSHIP, LOVE IS AFFECTION,
LOVE IS ARDOUR, LOVE IS INSPIRATION, LOVE IS TEMPTATION, LOVE



IS PURITY, LOVE IS INTEGRITY, LOVE IS EGOTISM, LOVE IS
INFATUATION, LOVE IS LOSS OF FELLINGS, LOVE IS UNEARTHLY
THING, LOVE IS JEALOUS, LOVE IS MIRACLE, LOVE IS OLD
REMEMBRANCE, LOVE IS FONDNESS
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